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PRÉSENTATION GÉNÉRALE DE LA MENTION 

OBJECTIF GÉNÉRAL DE LA LICENCE 
 
Le diplôme LICENCE LANGUES, LITTÉRATURES ET CIVILISATIONS ÉTRANGÈRES ET RÉGIONALES 
Parcours Russe est une formation qui vise à proposer l’étude complète et approfondie d'une 
langue spécialisant les étudiants tout à la fois en langue orale et écrite, en traduction, en 
civilisation, en littérature, en grammaire et linguistique ainsi qu'en analyse de documents et 
d’images 
 
RESSOURCES OU TROUVER LES INFORMATIONS UTILES : 

• Le site internet de l’UFR LCC (https://lcc.uca.fr/) comporte un large ensemble d’informations 
(sur l’UFR, son organisation, les formations dispensés, les modalités d’organisation des stages 
et de mobilité internationale ; etc.). 

• L’ENT (https://ent.uca.fr/core/home) permet d’accéder aux différents services et ressources de 
l’université, dont votre boite mail universitaire, qui est le principal support de communication 
utilisé pour vous transmettre les informations utiles. 
 

VOS CONTACTS PRIVILÉGIÉS : 
 

 
 
 
 

Référents 
administratifs 

 
Pôle Gestion 
Pédagogique 

Inscription 
pédagogique, emploi 

du temps, contrat 
pédagogique, 

absences, examens 

 
Candice Serre  

licence.lcc@uca.fr 
Bureau F24 

 
 

Pôle Scolarité 

Inscription 
administrative, VES, 
transfert de dossier, 
exonération, césure, 

carte d'étudiant, 
diplôme. 

 
 

scolarite@uca.fr 
Bureaux 17 - 23 

 
Pôle REI  

Stages, Mobilités, 
Bourses, Projets, 

Alternance, Mémoires, 
Insertion pro 

 
Formulaire 
Bureau  F6 

 
 

Référents 
pédagogiques 

Responsable du 
niveau 

Katia CENNET 
 

Katia.CENNET@uca.fr 
Bureau J10 

Responsable du 
département  

Katia CENNET  Katia.CENNET@uca.fr 
Bureau J10 

Directeur  
de l’UFR 

Patrick DEL DUCA Patrick.DEL_DUCA@uca.fr 
Bureau F3 

https://lcc.uca.fr/
https://ent.uca.fr/core/home
https://lcc.uca.fr/scolarite/validation-detudes-superieures-non-diplomante-ves
https://lcc.uca.fr/scolarite/transfert-de-dossier/demande-de-transfert-de-dossier
mailto:scolarite@uca.fr
https://jira.dsi.uca.fr/plugins/servlet/desk/portal/42
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SYNTHÈSE DES COURS 

 

 

Semestre 3 
3.01 Traduction Russe S3 

Thème Russe S3 
Version Russe S3 

3.02 Etude de la langue Russe S3 
Grammaire / Structures de base Russe S3 

3.03 Expression orale et écrite Russe S3 
Com orale/Labo  Russe S3 
Conversation-Compréhension Russe S3 

3.04 Cultures et sociétés Russe S3 
Connaissance de la Russie / Histoire Russe S3 

3.05 Littératures Russe S3 
Littérature XIXeme siècle Russe S3 

3.06 Renforcement disciplinaire Russe S3 
Initiation au langage médiatique Russe S3 
Panorama des médias Russe S3 

3.09 Initiation traduction audiovisuelle S3 
Traduction audiovisuelle Russe S3 

3.10 Langue Vivante (Voir tableau LANSAD) S4 
LANSAD (au choix) S4 
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Semestre 4 

4.01 Traduction Russe S4 
Thème Russe S4 
Version Russe S4 

4.02 Etude de la langue Russe S4 
Grammaire - Structures de base Russe S4 

4.03 Expression orale et écrite russe S4 
Communication orale / Laboratoire Russe S4 
Conversation-Compréhension Russe S4 

4.04 Cultures et Sociétés Russe S4 
Connaissance de la Russie / Histoire Russe S4 

4.05 Littératures Russe S4 
Littérature XIXeme siècle Russe S4 

4.06 Ouverture  Espagnol S4 
Pré-pro S4 

4.06 Ouverture Russe S4 
Découverte d'un pays slave / Pologne Russe S4 
Panorama des médias Russe S4 

4.07 Transversale (PPP) S4 
PPP LLCER S4 

4.08 Conduite de projet S4 
Conduite de projet S4 

4.09 Création éditoriale S4 
Création éditoriale S4 

4.10 Langue Vivante (Voir tableau LANSAD) S4 
LANSAD (au choix) S4 
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RUE 3.01 TRADUCTION RUSSE S3 – EC THÈME RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M112 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : PRONINA Natalia Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à développer les compétences de traduction écrite du français vers le 
russe, en consolidant la grammaire, la syntaxe et le lexique à travers des textes 
authentiques. Il encourage l’autonomie, la réflexion linguistique et culturelle, tout en 
limitant le recours aux outils automatiques. 
 

DESCRIPTIF 

Destiné aux étudiants de niveau A2, ce cours propose une initiation structurée à la 
traduction vers le russe à partir de textes simples et variés (vie étudiante, réseaux 
sociaux, système éducatif, différences culturelles). Les activités incluent des exercices 
de reformulation, de vocabulaire, d’analyse grammaticale et de correction d’erreurs de 
traduction, avec deux évaluations par semestre. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Sera fournie à la rentrée 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.01 TRADUCTION RUSSE S3 – EC VERSION RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M113 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’approfondissement linguistique de la langue russe. Réflexion sur l’acte de traduction, 
sur les concepts de langue source, langue cible, public récepteur et registres de langue. 
 
 

DESCRIPTIF 

Traduction orale et écrite, du russe vers le français, à partir de textes contemporains. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BACCHERETTI Pierre (2020), La syntaxe russe par l’exemple et la traduction, Presses 
universitaires de Provence. 

KOUZNETSOVA Irina (2009), Grammaire contrastive du français et du russe, Moscou, 
Nestor Academic (traduit en français par Françoise Lesourd). 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S3 – EC GRAMMAIRE / STRUCTURES DE BASE RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M116 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

L’acquisition d’automatismes grammaticaux grâce au travail avec des fiches théoriques 
et aux exercices d’application ainsi que par la pratique du thème grammatical. 
 

DESCRIPTIF 

Il s’agit d’une pratique intensive de la langue russe à travers l’apprentissage de la 
grammaire. De nombreux exercices permettent de (re)découvrir les règles de la 
grammaire de façon simple, active et progressive, tout en favorisant la compréhension 
écrite et orale mais surtout l’expression en langue cible. Le programme de troisième 
semestre porte sur des questions de morphologie verbale russe (sur l’aspect verbal et 
sur les verbes de mouvement, en particulier). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BRON-TCHITCHAGOVA Lydia et KHAVRONINA Sérafima (2011), Le russe à votre rythme. 
3e partie. Le verbe : formes, valeurs, emploi, Paris, Institut d’études slaves 

COMTET Roger (2002), Grammaire du russe contemporain, Toulouse : Presses 
Universitaires du Mirail. 

GARDE Paul (1998), Grammaire russe : Phonologie et morphologie, Paris : Institut 
d’Études Slaves. 

GUIRAUD-WEBER Marguerite, Korjenevskaïa Nina, Mikaelian Irina (2003), Exercices de 
grammaire russe, Publications de l'Université de Provence. 

KOR CHAHINE Irina, ROUDET Robert (2003), Grammaire russe: Les structures de base, 
Paris : Ellipses Marketing. 

ГАЛЬЦЕВА А. А., ИВАНОВА И. С., ИЛЬИНА С. А., НЕМЦОВА Н. М. (2006), Русский 
язык: Употребление предлогов и союзов: Сборник тестов для студентов-
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иностранцев Борисоглебск: ГОУ ВПО «Борисоглебский государственный 
педагогический институт». 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2003), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: морфология, Санкт-Петербург: Златоуст. 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :  assimilation du programme de 1ère année 
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RUE 3.03 EXPRESSION ORALE ET ÉCRITE RUSSE S3 – EC COM ORALE/LABO  RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M111 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.03 EXPRESSION ORALE ET ÉCRITE RUSSE S3 – EC CONVERSATION-COMPRÉHENSION 

RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M101 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.04 CULTURES ET SOCIÉTÉS RUSSE S3 – EC CONNAISSANCE DE LA RUSSIE / HISTOIRE 

RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M102 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours est la suite de celui de N1 et vise à étudier les moments forts de l'hisoire de la 
Russie au XIX siècle 
 

DESCRIPTIF 

Le cours sur la civilasation russe du XIX siècle 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Riasanovsky, Histoire de la Russie, Robert Laffont, 2005 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.05 LITTÉRATURES RUSSE S3 – EC LITTÉRATURE XIXEME SIÈCLE RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M117 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : CENNET Ekaterina Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Exploration du théâtre et du roman russes à travers les grandes œuvres du XIXe siècle, 
de Gogol à Tchekhov. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours propose une traversée des formes majeures que sont le théâtre et le roman 
dans la littérature russe du XIXe siècle. À travers l’étude d’œuvres emblématiques 
(Gogol, Dostoïevski, Tolstoï, Tchekhov…), les étudiants découvrent les caractéristiques 
stylistiques, thématiques et philosophiques de la prose et du théâtre russes. Le cours 
met en lumière les tensions entre tradition et modernité, les figures de l’intellectuel, du 
marginal ou du rêveur, et les enjeux spirituels, sociaux ou existentiels qui traversent ces 
textes. L’analyse des extraits, lectures dirigées et mises en voix permettent d’articuler 
approche littéraire et sensibilisation aux spécificités culturelles russes. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE RUSSE S3 – EC INITIATION AU LANGAGE MÉDIATIQUE 

RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M103 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE RUSSE S3 – EC PANORAMA DES MÉDIAS RUSSE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M104 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.07 TECHNIQUE D'EXPRESSION ORALE S3 – EC TECHNIQUE D'EXPRESSION ORALE 

TRANVERSALE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214M119 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : VIOLLE Nicolas Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

Connaître et pratiquer le discours oral 
 

DESCRIPTIF 

A travers de multiples exercices ce cours propose de s’initier à la pratique du discours 
oral et à l’art de bien parler en abandonnant une pratique expressive quotidienne pour 
atteindre une qualité d’expression précise et soutenue. La maîtrise des mots et leur 
sens est au cœur de ce processus. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

La bibliographie sera communiquée en cours 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2/C1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.08 INTRODUCTION AUX MÉDIAS S3 – EC INTRODUCTION AUX MÉDIAS S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214M301 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : BOUSCAREL Benoît Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.09 INITIATION TRADUCTION AUDIOVISUELLE S3 – EC INITIATION À LA TRADUCTION 

AUDIOVISUELLE S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214M121 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

Initier aux techniques de transcription et découpage d’un discours oral, au repérage 
temporel et à la segmentation pour le sous-titrage. Prendre en main un logiciel simple 
(Subtitle Edit) pour préparer un fichier conforme aux normes techniques de la traduction 
audiovisuelle. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours initie les étudiant·es aux bases techniques de la traduction audiovisuelle : 
transcription, découpage, repérage et sous-titrage. À partir de documents vidéo, ils 
préparent en amont la transcription et proposent des découpages et adaptations selon 
les contraintes techniques (temps, espace, lisibilité), interculturelles, et l’importance 
relative de la parole des personnages. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Chaume, Frederic. Audiovisual Translation: Dubbing. Routledge, 2012. 

Díaz-Cintas, Jorge & Remael, Aline. Audiovisual Translation: Subtitling. Routledge, 2007. 

Gambier, Yves (éd.). La traduction audiovisuelle : un genre en expansion. Presses 
universitaires du Septentrion, 2003. 

Ivarsson, Jan & Carroll, Mary. Subtitling. TransEdit, 1998. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.09 INITIATION TRADUCTION AUDIOVISUELLE S3 – EC TRADUCTION AUDIOVISUELLE RUSSE 

S3 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M127 SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : A venir Volume horaire : 4 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 3.10 LANGUE VIVANTE (VOIR TABLEAU LANSAD) S4 – EC LANSAD (AU CHOIX) S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 3 
Responsable : Voir MCCC LANSAD Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

Voir MCCC LANSAD 
 

DESCRIPTIF 

Voir MCCC LANSAD 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Voir MCCC LANSAD 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Voir MCCC LANSAD NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 4.01 TRADUCTION RUSSE S4 – EC THÈME RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M212 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : PRONINA Natalia Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à développer les compétences de traduction écrite du français vers le 
russe, en consolidant la grammaire, la syntaxe et le lexique à travers des textes 
authentiques. Il encourage l’autonomie, la réflexion linguistique et culturelle, tout en 
limitant le recours aux outils automatiques. 
 

DESCRIPTIF 

Destiné aux étudiants de niveau A2, ce cours propose une initiation structurée à la 
traduction vers le russe à partir de textes simples et variés (vie étudiante, réseaux 
sociaux, système éducatif, différences culturelles). Les activités incluent des exercices 
de reformulation, de vocabulaire, d’analyse grammaticale et de correction d’erreurs de 
traduction, avec deux évaluations par semestre. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Sera fournie à la rentrée 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 4.01 TRADUCTION RUSSE S4 – EC VERSION RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M213 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’approfondissement linguistique de la langue russe. Réflexion sur l’acte de traduction, 
sur les concepts de langue source, langue cible, public récepteur et registres de langue. 
 

DESCRIPTIF 

Traduction orale et écrite, du russe vers le français, à partir de textes contemporains. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BACCHERETTI Pierre (2020), La syntaxe russe par l’exemple et la traduction, Presses 
universitaires de Provence. 

KOUZNETSOVA Irina (2009), Grammaire contrastive du français et du russe, Moscou, 
Nestor Academic (traduit en français par Françoise Lesourd). 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 4.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S4 – EC GRAMMAIRE - STRUCTURES DE BASE RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M218 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

L’acquisition d’automatismes grammaticaux grâce au travail avec des fiches théoriques 
et aux exercices d’application ainsi que par la pratique du thème grammatical. 
 

DESCRIPTIF 

Il s’agit d’une pratique intensive de la langue russe à travers l’apprentissage de la 
grammaire. De nombreux exercices permettent de (re)découvrir les règles de la 
grammaire de façon simple, active et progressive, tout en favorisant la compréhension 
écrite et orale mais surtout l’expression en langue cible. Le programme de quatrième 
semestre porte sur des questions de morphologie verbale russe (sur les formes, valeurs, 
emploi des verbes pronominaux, des gérondifs et des participes, en particulier). 
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ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :  assimilation du programme de 1ère année 
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.03 EXPRESSION ORALE ET ÉCRITE RUSSE S4 – EC COMMUNICATION ORALE / LABORATOIRE 

RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M211 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.03 EXPRESSION ORALE ET ÉCRITE RUSSE S4 – EC CONVERSATION-COMPRÉHENSION 

RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M201 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.04 CULTURES ET SOCIÉTÉS RUSSE S4 – EC CONNAISSANCE DE LA RUSSIE / HISTOIRE 

RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M214 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.05 LITTÉRATURES RUSSE S4 – EC LITTÉRATURE XIXEME SIÈCLE RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M215 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : CENNET Ekaterina Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Ce cours est la suite de celui de N1 et vise à étudier les moments forts de l'hisoire de la 
Russie au XIX siècle 
 

DESCRIPTIF 

Le cours sur la civilasation russe du XIX siècle 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.06 OUVERTURE  ESPAGNOL S4 – EC PRÉ-PRO S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.06 OUVERTURE RUSSE S4 – EC DÉCOUVERTE D'UN PAYS SLAVE / POLOGNE RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M202 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.06 OUVERTURE RUSSE S4 – EC PANORAMA DES MÉDIAS RUSSE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6214M203 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.07 TRANSVERSALE (PPP) S4 – EC PPP LLCER S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214DXC3 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.08 CONDUITE DE PROJET S4 – EC CONDUITE DE PROJET S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214M219 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : CUERVA Alice Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.09 CRÉATION ÉDITORIALE S4 – EC CRÉATION ÉDITORIALE S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 1214M220 SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : CUERVA Alice Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :  Bon niveau d'anglais écrit et oral. Bon niveau de compréhension 
orale. 

 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 4.10 LANGUE VIVANTE (VOIR TABLEAU LANSAD) S4 – EC LANSAD (AU CHOIX) S4 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 4 
Responsable : Voir MCCC LANSAD Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

Voir MCCC LANSAD 
 

DESCRIPTIF 

Voir MCCC LANSAD 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Voir MCCC LANSAD 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Voir MCCC LANSAD NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 

 

 


